


Colossians 3:22-23 MSG AMP
Servants, do what you're told by your earthly masters. And don’t just

do the minimum that will get you by. Whatever you do, whatever -

your task may be, work in your very best effort. Do your best.

Terjemahan

Hamba - Hamba, lakukanlah apa yang diperintahkan oleh tuanf' o .
tuanmu di dunia ini. Dan jangan hanya melakukan yang minimal .«
yang hanya cukup membuatmu bertahan. Apapun yang kamu"

lakukan, apapun tugasmu, kerjakanlah dengan usaha terbaikmu.
Lakukan dan berusahalah yang terbaik.
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2 Samuel 23:9-10 TB

Dan sesudah diq, Eleazar anak Dodo, anak seorang Ahohi; ia termasuk ketiga pohlowon'
itu. la ada bersama-sama Daud, ketika mereka mengolok-olok orang Filistin, yang
telah berkumpul di sana untuk berperang, padahal orang-orang Israel telah
mengundurkan diri. Tetapi ia bangkit dan membunuh demikian banyak orang Filistin
sampai tangannya lesu dan tinggal melekat pada pedangnya. Tuhan memberikan
pada hari itu kemenangan yang besar. Rakyat datang kembali mengikuti dia, hanya
untuk merampas.

Versi The Message - When the Philistines drew up for battle, Israel retreated. But Eleazar
stood his ground.

Selalu memilih untuk melakukan & memberikan yang terbaik di tengah kondisi tidak ideal.



Genesis 18:1-2 MSG

God appeared to Abraham at the Oaks of Mamre (dubious) while he was sitting at the
entrance of his tent. It was the hottest part of the day. He looked up and saw three men
standing. He ran from his tent to greet them and bowed before them.

Abraham memilih memberikan hidangan terbaik di tengah cuaca terekstrim,
penantian panjang, dan keraguan di hatinya.

»

Kejadian 18:4-5 (TB)

e ‘Bjorlch digmbil air sedikit, basuhlah kakimu dan duduklah beristirahat di bawah pohon

‘ E el ey ini; biarlah kuambil sepotong roti, supaya tuan-tuan segar kembali..
? .

V. W

.“ ‘* LN -._' * Kenyataannya, Abraham menyajikan extra : Roti bundar dari tepung terbaik,
' & - anak Iembu terbonk yang empuk & baik dc:gmgnyo dadih dan susu sapi.

e ’
¥ ..-

’
X ’ " - N !
* AW - S R
i. s .8 . T . i




TIDAK MEMBERIKAN YANG TERBMK
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2 Raja-raja 13:18-19 (TB) S B R ‘
Sesudah itu berkatalah ia: "Ambillah anak-anak panah |tu| Lalu diambilnya. Seteleh —
diambilnya, berkatalah Elisa kepada raja Israel: "Pukulkanlah itu ke tanah!” Lalu
dipukulkannya tiga kali, kemudian ia berhenti. Tetapi gusarlah abdi Allah itu
kepadanya serta berkata: "Seharusnya engkau memukul lima atau enam kali!
Dengan berbuat demikian engkau akan memukul Aram sampai habis lenyap. Tetapi
sekarang, hanya tiga kali saja engkau akan memukul Aram.”

Yoas memilih berhenti.

2 Kings 13:18 AMP
Then he said, “Take the arrows,” and he took them. And Elisha said to the king of Israel,
“Strike the ground,” and he struck it three times and stopped.

Berhenti (‘@mad) - stop moving or doing cease, to tarry (menjadi lamban), to delay (memperlambat & menunda).
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